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N°2 M6x36 ZB
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N°2 M6x36 ZB

N°2 M6x40 TBCE ZB

N°2 Ø6x18 ZB

CONNECTION!!!

CONNECTION!!

N°8 PZ

Cod. 216420900600. Cod. 216420900700.

TOUCH

Eseguire il montaggio dei contenitori alla base e t ra loro senza fissare totalmente le viti
Allineare perfettamente i contenitori tra loro e su ccessivamente fissare totalmente le viti
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N°4 TC ZB
M8x10

N°4 PZ ZB
Ø14x14 M8

N°1 PZ DA 5

N°4 TC ZB
M8x10

N°4 PZ ZB
Ø14x14 M8

N°1 PZ DA 5

N°8 PZ ZB N°8 PZ ZB

N°8 PZ ZB N°8 PZ ZB

Assemble the containers on the base and fix them to gether without screwing
completely.Align the containers perfectly and then fix the screws completely.

Effectuer l'assemblage des conteneurs à la base eux  sanz serrez complètement les vis.
Aligner parfaitement les récipients,puis fixer les vis complètement.

Führen Sie die Montage den Container an der Basis u nd zusammen ohne die Schrauben
komplett zu befestigen.Die Container perfekt richte n und dann die Schrauben komplett
befestigen.

Montar los contenedores a la base y entre los mismo s sin fijar totalmente los tornillos.
Alinear correctamente los contenedores y luego fija r los tornillos totalmente.

Выполните сборку контейнеров к основанию и между ними полностью без крепежных винтов.
Совместите отлично контейнеры, а затем исправить винты полностью.
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USO
Il prodotto é destinato
per l'utilizzo all'interno
delle abitazioni con l'uso
per il quale é stato
realizzato.
MANUTENZIONE
Pulire solo con un panno
umido. NON USARE
SOLVENTI.
SMALTIMENTO
Una volta dismesso, il
prodotto od i sui
componenti non vanno
dispersi nell'ambiente ma
conferiti ai sistemi
pubblici di smaltimento.
Riporre per eve ntuali
consul tazioni future.

I UK D F EUSE
The product is intended to
be used in the inside and
for the purposes it was
created for.
MAINTENANCE
Clean only with a wet cloth.
DO NOT USSOLVENTS.
DISPOSAL
Once discarded, neither the
product nor its components
should be dispersed in the
environment, but rather
consigned to public disposal
systems.
File f or future
consul tation.

NUTZUNG
Das Produkt ist nur für den
Innenbereich gedacht. Der Tisch
wurde hergestellt, nur als
Esstisch genutzt zu werden.
WARTUNG
Putzen sie nur mit einem
Feuchten tuch. BENUTZEN SIE
NICHT LÖSUNGSMITTELN.
ENTSORGUNG
Nach der Aussonderung ist das
Produkt und seine Bestandteile
nicht selbständig im Freien zu
entsorgen, sonderm der
städtischen Müllabfuhr zu
übergeben.
Bitte auf bewahren für
eventuelle später e Nachfragen.

UTILISATION
Le produit est destiné
pour une utilisation à
l’intérieur des habitations.
MANUTENTION
Nettoyez seulement avec
un drap humide.
N'UTILISEZ PAS DE
SOLVENTS.
ECOULEMENT
Une fois disloqué, le
produit ou ses
composants ne doivent
pas être dispersés dans la
nature mais confiés aux
décharges publiques.
A conse rver pour les
futurs b esoin s de
refer ence.

USO
El producto está destinado
para su uso dentro del
hogar, a los fines por los
cuales fue creado.
MANTENIMIENTO
Llmpiar solo con un pano
humedecido. NON
UTILISAR SOLVENTES.
ELIMINACIÓN DE
DESECHOS
Una vez desechado, el
producto o sus
componentes no se tienen
que abandonar en el
entorno sino entregar al
sistema público de
recogida de basuras.
Guardar para consu ltas
posteriores.
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